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Ferrari Galifornia

FEBRARI CALIFOBNIA La CaliloÍnia è uno dei cabriolet piÈ belli
della Ferrari ed è di conseguenza da annoverare Íra le aulomobili piÈ

richiesle dai collezionisti Ouesto spyder fu sviluppato sulla base del
Coupé 250 GT; PininÍarina ne creö la caÍozzetia La "CaliÍornia"
venne impiegala anche in Íamose corse come quella di "Le Mans" e
-Sebring" Dopo il 1960 vennero costruite circa 100 unità di questo
cabriolet,venduli quasi tulli negli USA (perquesto il nome "CaliÍornia.)
ed in Gran Bretagna
Dati lecnici: 12 cilindri V, 295321 ccm, 280 CV a 7000 giri/min;
Velocità massima: 280 km/h; Peso: 1 050 kg

FERRARI CALIFORNIA La Caliíornia est l'une des plus belles
Ferrari, et également I'une des plus prisées des colleclionneuís Ce
Spider est issu des coupés 250 GT Sa carrosserie a èlé dessinée par
Pininfarina La California a couru enlre autres au Mans et à Sebring
Une centaine d'exemplaires de ce Spider a été vendue, principalement
aux Elats-Unis el en Grande-Bretagne
Caractéristiques techniques: moteur '1 2 cylindres en V - 2 953 cm3,
280 chevaux à 7 000 tours/minute; vitesse:280 km/ h; poids: 1 050 kg

FERBARI CALIFORNIA Der Californaa isl eines der schönsten
Ferrari-Cabriolels und zàhlt deshalb bei den Sammlern zu den
begehrtesten.Aulos Dieser Spyder wurde aus dem 250 GT Coupè
entwickell, wobei die KarosseÍie von PininÍarina stammt Der

"CaliÍornia" wurde auch in berÈhmten Rennen wie "Le Mans" und

"Sebring"eingesetzt Ab dem Jahre'1960 wurden ca 100 Stk dieses
Cabrios gebaut, die gröBtenteils in die USA (daher der Name

"CaliÍornia") und nach GroBbrilannien verkaurt wurden
Technische Daten: Irotor: 12 Zylinder ,V", 295321 cc, 280 PS bei
7000 U/min; Höchstgeschwindigkeit: 280 km/h; Gewichl: '1 050 kg

FERRARI CALIFORNIA De CaliÍornia is een van de mooiste
Ferrari's en ook daarom zeer gewild bij verzamelaars Deze Spyder
werd ontwikkeld uit de 250 GT coupé Het ontwerp van de carrosserie
was van Pininíarina De Californ i a werd gebruikt in de races van oa Le
Mans en Sebri ng Vanaf 1 960 zijn er ongeveer 1 00 stuks van de Spyder
gebouwd, die vooÍnamelijk naar Amerika (vandaar de naam

"California") en Engeland werden verkochl
Technische gegevens; Molor: '1 2 cyl in V-vorm.295321 cc ,280 pk
bij 7000 omw/min;Max snelheid:280 km/u:Gewicht: 1050 kg
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FERRARI CALIFOBNIA The California s one oÍ the most beautiÍul
Éerrans and thereÍore among lhe most sought after cars by collectors
This spyder was developed írom the 250 GT coupe The body was
desrgned by PrninÍarina The "CaliÍomra- was used at the "Le Mans",
"Sebring,,anC olherraces Starting 1960aboul l00unilsof thisspyder
were burlt, whrch went marnly to the United States (thereÍore

"CaliÍornia.) and Great Brilain
Technical details:Engine: 1 2 cylindre "V" 2953 21 cc; 280 HP at7000
RPI\.4i N.4ax speed:280 km/hiWeighl; 1050 kg

FEHFIARI CALIFORNIA CaliÍornla on eràs Ferrar n kaune mm sta
auroisla la tàten keràiirlorden suosikk Tàmà Spyder on kehiletty 250
GT Coupe mallista, ionka kori on Pinrniaínan suunnittelema
Calilornialla on osallrstutluumm t-e Mans ja Sebring kilparlurhin
Vuodesta 1-060 alkaen valmstetlin noin 100 Spyderià, jorsla
suurinosa vietrin USA:han (siksl Californra) Ja Englantiin
Teknisià tietoia: Moottor : v 12,259321 Cm3, 280 hv, 7000 RPM;
Huippunopeus: 280 km/h; Pa no: 1 050 kg

FERRARI CALIFORNIA Denna.Caliíornia.-modell av FerraÍi àr den
mesl eÍterlraktade modellen Íör samlare av bi ar vàrlden runt Mycket
berL)ende pà bilens skdnhet Spydern ulveck ades ur modell 250 GT
Coupé Karossen àr designad Pinrnfarina "CaliÍornia" kördes pà bl a
.L e Mans" "Sebring. och mànga andra banor Fràn 1 960 och framàl
byggdes 1 00-talet bilar och dessa sàldes huvudsakl gen till USA, dàrav
namnet Cal Íornra, ett antal sàldes a,ven lil England
Tekniska dala: l\.4otor: V 12 2953 cc,28O HK vid 7000 v/min; [/ax
haslighet 280 km,/t; Vikl: 1 050 kg

FEHRARI CALIFOBNIA El CalÍornia es uno de los Feíaris més
belios,y por otanto se encuentraentre loscoches màsbuscados por
los coieccionrslas Este Spyder Íué desarro lado a parlir del 250 GT
coupe La carrocería fué diseaada por Pininiarina E "CaliÍornia- se
utilizó en "Le Mans", «Sebring» y otras caÍreras Empezando en 1 960
se construyeron unas 100 unidades de este Spyder. que fueron
principaimente a los Estados Unidos (por eso .,CalÍornia") y Gran
BÍetaia
Oatos técnicos: fiIoto.: 1 2 ci]rndros en V,2 95321 cc, 280 HP a 7000
RPL4, Velocrdad móxima 280 Km,/h; Peso 1 050 Kg
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AÏïEXZIOilE - Consigli utilll
PrimB di iniziare ll montagglo, studiaí6 atlgntBment6 il dlseono, Siaccare con molla cura
i p6zzi dallo stamp s6 oppure un paio di forbicl e togll6r6 con
una piccola lima o tuall sbavgture. Mal staccarg I p€zzl con l€
mani- Montarli sè uhgrazlono d€lle levole. Ellmlnare dallestam pp€na montalo, la E croco. Lo lrscce
nere e, le lrecce blsnch da monlare s€nzs
colla rolo,A.B-C....L numerilndlcanola
stampata ove si trova il p€zo d6 montaro I p62zl gbaríatl da una croce non sono da
ulilizzaro

ACIITUilG - Ein niiElicher Rat!
Vor der Montage di6 Z€ichnung aulm6rksam studioren.,Oi6 €inzeln6n Montagoteils mit
einem Messor oder €iner Schsrg vom Spritzling sorÍèllig €ní€rnon. Eventuàllo Grsl6
werdon mil eiceí Kling6 oder Í6inem Schmirgelpapior b6seitigt. Kèin6sÍ6lls dio
Montageteile mit don Hànd€n €níernen. B€i der Montage der Tal€lnum6rieung lolgen.
PÍeile zeigen die zu kl€b€ndon Í€ile wàhrend die woiss€n Píeile die ohn€ Leim zu
montieíenden Teile anzeigen Bitte nuÍ Pt6tikklsbstofl votuenden A . E . C Oie
Buchstaben nebon d€n Nummern zeigt, aul w€lchom Spritz[ng d€. zu montioíendg Tèil
zu linden ist Oie mii einem Kreuz markieÍton Tolle sind nicht zu vgrwonden

ATENCION - Consejos rltil€s!
Estudiar las inskucciones cuidadogament€ antes de comon ar las
pièzas cle las bandejas con un cuchilto alitado o un par dg ti 80 ds
plàstico o rebada. No arrancar las pio26. Montar las plo269 tilizar

l{UOMlO,- KàytËnnöllisià nouvoia
Tutki kokoonpano-ohjeita tarkkaan 6nnenkuln aloltat lrrolta osat askart€lu-v€ttseilà tai
saksilla ja poista yllmààràiset jàliet 6slm hiekkapaporiltE Àtë koskaan trrotta ostavààntàmél KàytË valn muovililmaa iasààstàvàis nuolet merkltggvàt saumoJontiimausta. . B. c..,.. NËmà kl4atmet
osoittavat kàytoté. Pl6n€t osat kannattaa
maalata €nnen irroitlamlste Muista potstaa msall tal kromaua lllmaugkohdlsle
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AÍTEI{TION - UseÍul advicel
Studythoinstructionscaroíullypíiortoassembly Bemovepertstromham€wlthasharp
knile or a pair oí scissor and trim away excess plagtlc Do not pull oÍ p6rt3 Assmbl6th€
parts in numorícal sequence Use plastic cemgnt ONLY and uso cement sparingly to
avoad damaging the modol Black arrows indicat€ p6rts to b6 glued togethgr Whlte
arrows indicate that parts must be asgemblod WITHOUT uslng c€ment A - B . C
Thgs6 lettèrs indicale on which lram€ the parts will be tound Palnl small parts bEloro
detachingthemlromÍram6 Removepaint-wh6r6p6rtsaretobEcementsd Crosa€dout
parls must not bo usod

AïÍEilTlON - Conseils utlles!
Avant de commencer le montag6, éiudier atlentivem€nt le dossln Détachor av4
beacoup de soin les moíceaux d6s moules en ugant un masslcot ou bion un pair d€
cisaux et couper avec une petit€ l6me ou avec de papior do vltre Íin ébarbagó3
eventuei-- Jamais délacher les morc66ux avec l€s mains. Monter lgs gn suiv8nt I'ordro
delanuméraliondestables Elimin6rd6lemoul€16numéroclglapiècoquivi6ntd'ètre
montée, en le biííant av6c une croix Les fléch6s noi169 indiquent l€s piècos à coller, lsg
íléches blanches indiquont les pièces à montor sans collo Employer 96ul€ment de ls
colle pour polystirol A. B - C Las lettres aux cölós d€s numéros indtquent la mouls
ou se lrouve 16 pièces à monler Les pièc€s marquàes par une croix ne sont pes à
utiliser.

OESI Nàgra god6 reo
lnnan'man börjar bygga mod€llen skall mBn noga sludrea ritningob saml noga
kontrol@ra all alla delarna íinns med Alla smàdolar skall màlas med6n do sllter kvar
sin ram. Brí aldr mgd en hobbyknlv. Ev.
grader avlàgsnas ölj nummerenvisningon.
Stryk efterhand n t pil8r bstyd€Í 6tt d6lon
skall limmas, vit6 pilar ail d€len kan monl€ras utan llm Anvànd gndasi lim avsett Íör
polystyrene A - B C Bokstàverna visa pà vilkon ram man ílnn6r dolen Övorkorsacle
delar skall ej anvàndas

OPGELET - Bolangrijko b6m€rkingenl
Bestudeer zorgvuldig h€t montageplan voor het bouw€n Br66k noolt onderdolen van

ein€ nag6lt6ng. V€Nlider daarna 6l hot
lljm6n. G6brulk allen lijm voor plasilc
lilm zal uw mod€l b6schsdlgon. Zwsrie
vèruljzen nEar b6wegendg delen w6lko
letters gèvon de kadeís aan waorin de

onderdelen zich bovinden Schilder de klelne ondordelen voor z6 van hot kadeÍ ig
sníiden Verwijder de v6rÍ van de te lUmen opperylakt€n
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Aluminrum
Aluminrum
Alluminio
Aluminrum

0
1785 lvlodc Mas er
Rust
Flost
Fluggrne
Rouil e

ITÀLIRI tIO96I tlOBBY ]OOL StT

2713 Model Master 2735 l\4odel Master 2719 Model Masler
Black lvlet Black Chrome Trim ttalian Fled
Schwarz Met Schwarzchrom Ferrarirot (G)
Nero Met. Nero Guarnizione Rosso ,,FeÍrari, (L)
Noir Métal Noir Chrome Rouge Ferrari (B)

Leggenda COlOri I numen si riteriscono a[ assodimenro color |TALER| ]\,@R
Painting instruction The indicated colour numbers Íeter ro rhe rnrenr \,{QDEL!!!$[{ pail number
Bemalungshinweise Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auí die lTareRt]VIQQEL@§:LER Modeilbauíarben
Mode d'utilisàtion de la peinture Les rèrérences indiquées conceÍneni res peinrures trALEFr @ lAaSfrn

1527 Model lvlaster
Orange
Orange (G)
Arancio (L)
Orange (B)

1533 l,íodel N4aster
Lighl Brown
Hellbraun (G)
Marrone (L)
Brun Clair (B)
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Nel montaggro non uttlizzare il numero42
When assemblrng do not use no42
No 42 nicht verwenden
Dans I assemblage ne pas uttliser e no 42
En el monlaje no uttilzar et numero42
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d acqLà pLilr. pe L,cà I 2 .irLl. renerre 11 posrzroae sJr rodeilo
p rar; cLvoà,e oàlla !a tà per Jla arqlo,edde,a.zd comp r.er'
con una pezzuola P![a

OL.clioo. lor apply ng (he deca s Cu( lhe rèqur€d d€cals oul ol (he
sheel dp Lhem nlo a gas oJ clean wabÍ lor aboul l/2 mnule
posilion lhe dèca s o. Lhe krl lell ng lhem s[de kom lhe paper For a
beller adhesron press lhen by means ol a cean raq

^nr.i.u4.. 
lur Abz'eàbildeFAíbí ngong D e bènöriqlen

Abzehbilder vom B ail absch.erden rn ern Glas re nes W.sser lur
etré 1/2 Mrnule ernlà!.hÉn aul das Model egen und dann vom
Pap erboger abnehmen Um é nè bessere Haíunq zu €Ízële. dre
AbzrehbÍder m r e'rem re'.e. Íuch a.díucke.

ln.l.uclid pou/ applicalon des dècalcomanres Couper les
décalcomenr€s chorsres el les plonger enuron trentè secondès dans
un peu d €au propre Les placer sur re modèlè en Iès la sanl glsser de
leur leur e èr press€r avéc un morceau de cn lló. pour é[mr.eír--

l.t.u@bm. Para la aplcacó. de las cacomani.s coilar las
r€queídas. sumérqrilas en un rec p enle de .gue hmpra d!ranle 1/2
mrn!ro col@ar l.s calcoma.ras 30br6e modelo. hacéndolasdeslz.r
sob'e èl papo Para una me,or adher€nca, presDn.rss co. un

tr.d..: Knrp hèt be.odrode d€el url dempsl hel cà 1/2 mnuul
ónderwaler houd(h€l ransle/leqen helfiodél€nschurl helvanelhel
paprer op zr n paals Mèl een schoon d@k16 aandrukkè.
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